Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The First Book of Kingdoms, Chapter 11

BAXIAEIQN A" IA’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Saul delivers Jabesh-gilead from Nahash and has the kingdom publicly The Greek text of 1 Kingdoms 11 (= 1 Samuel 11) follows the standard
renewed at Gilgal. critical text of the Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition

(Septuaginta, rev. ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical
apparatus is not reproduced. The chapter narrates the deliverance of
Jabesh-gilead and the confirmation of Saul's kingship. Nahash (Naag) the
Ammonite besieges Jabesh and offers a covenant only on the terms of
gouging out every right eye (¢v t® £€opv€at LUGOV Tdvta dOPOAAUOVY
de€10v, v. 2), thereby fixing a reproach (&veidoc) upon Israel. The men of
Jabesh win a seven-day reprieve and send messengers throughout Israel's
territory (v. 3). At Gibeah (TaPaa) the report reaches Saul (vv. 4-5); the



Spirit of God leaps upon him (kai épAiAato nvebua kupiov £nl TAOVA, V. 6)
and his anger blazes. He hews a yoke of oxen, dismembers them
(¢éuéMioev), and sends the pieces through all Israel with the threat that
whoever does not come out after Saul and after Samuel will have his cattle
so treated; a divine terror (£kotaoig kupiov) falls on the people and they
come out as one man (g &vnp €ig, v. 7). The muster at Bezek (APielex &v
Bapa) numbers six hundred thousand of Israel and seventy thousand of
Judah (v. 8). The relief is promised for the next day 'when the sun grows
hot' (SaBepudvavtog tod fAiov, v. 9), and at the morning watch Saul's
three companies rout Ammon until the heat of the day, scattering the
survivors (vv. 10-11). When the people demand the execution of those
who had despised Saul's kingship, Saul refuses to let anyone die, 'for today
the LORD has wrought deliverance in Israel' (611 ofjuepov k0prog €moinocev
owtnpiav év IopanA, v. 13). Samuel then summons all to Gilgal, where the
kingship is renewed (éykavicwyev ... tv factAeiav), Saul is anointed king
before the LORD, peace offerings are sacrificed, and Samuel and all Israel
rejoice exceedingly (vv. 14-15). The LXX renders the Tetragrammaton
with kUpto¢ throughout (vv. 6, 7, 13, 15), and transliterates the Hebrew
proper names Noag, lapig, Tadaad, ZaovA, ZapovnA, Aupwv, and ToAyoAa
as indeclinables, while declining the gentilic Aupavitng and the place-
form TaAyaAorg.

Discourse structure of the chapter

A-11:1-3 Nahash besieges Jabesh: the brutal covenant terms and the seven-day reprieve
Nahash the Ammonite goes up and encamps against Jabesh-gilead (v. 1); when the men of Jabesh sue for a covenant of vassalage, he answers that he will treaty
with them only on condition of gouging out every right eye, fixing a reproach upon all Israel (v. 2). The men of Jabesh secure a respite of seven days to send
messengers throughout Israel's territory, vowing to surrender if no deliverer appears (v. 3). The unit sets the stage of total humiliation against which Saul's Spirit-
driven deliverance will shine.



B-11:4-7

C-11:8-11

D-11:12-15

The report at Gibeah and the Spirit-driven muster of all Israel

The messengers reach Gibeah and report into the ears of the people, who lift up their voice and weep (vv. 4-5). Returning from the field, Saul learns the cause,
and the Spirit of God leaps upon him; his anger blazes greatly (v. 6). He takes a yoke of oxen, dismembers them, and sends the pieces through all Israel with the
summons-threat that whoever does not come out after Saul and Samuel will see his own cattle so treated; a divine terror (€kotaoig kvpiov) falls on the people and
they come out as one man (v. 7).

The muster at Bezek and the dawn rout of Ammon

Saul musters Israel at Bezek — six hundred thousand of Israel and seventy thousand of Judah (v. 8). The returning messengers promise Jabesh deliverance for the
morrow 'when the sun grows hot, and the city rejoices (vv. 9-10). At the morning watch Saul divides the people into three companies, penetrates the Ammonite
camp, and strikes Ammon until the heat of the day, scattering the survivors so that no two are left together (v. 11).

Saul's clemency and the renewal of the kingship at Gilgal

When the people demand that those who had questioned Saul's kingship be handed over and put to death (v. 12), Saul refuses to allow any execution, 'for today
the LORD has wrought deliverance in Israel' (v. 13). Samuel then leads all the people to Gilgal to renew the kingdom (vv. 14-15): there Saul is anointed king before
the LORD, peace offerings are sacrificed, and Samuel and all Israel rejoice exceedingly.

1 kol éyeviiOn wg uetd ufjva kai &véPn Naag 6 Aupavitng kol mapeufdAiet émi IaPic Falaad kai eimov

Tavteg ol dvdpeg laPig mpog Naag tov Appavitny didbov fuiv dabrknv kat dovAevoouéV cot

And it came to pass about a month later that Nahash the Ammonite went up and encamped against
Jabesh-gilead; and all the men of Jabesh said to Nahash the Ammonite, 'Make a covenant with us,

and we will serve you!

Narrative opening (temporal setting + new episode) | Kol éYEVY’]eY]

The chapter opens with the LXX narrative formula kai éyeviin (rendering *n1), followed by the
temporal frame ¢ peta ufiva (‘about a month later'). The aorist &véPn and the historic present
napepufdAAet shift the camera onto Nahash's aggression; the men of Jabesh then sue for vassalage with

a cognate construction §140ov ... Siabriknv ('make a covenant').



\

KOl

and

narrative conjunction (Hebraizing Kkai-parataxis)
— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

bl 4
gyevnon
it came to pass

Aor Pass Indic 3 Sg - yivouat

main verb (narrative-temporal formula)
— verbal action or state

yivopat (aor. pass. £yeviion): "become /
come to be / happen'; xal éyevrion renders
the Hebrew narrative-opening 'm", the
standard LXX formula introducing a new
episode with a temporal frame following.

WG
about

temporal particle (approximation, with uet
pive)
— discourse linkage or contrast

¢ here approximative with a time-phrase,

'about / as it were'; ()¢ petd pfiva = 'about a
month later!

UETA

after

preposition + accusative (temporal)
— spatial or relational framing

petd: meaning 'after'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (temporal).

ufiva
a month

Accusative

accusative object of petd (temporal extent)
— object specification

uAv: 'month'; the accusative with petd
marks the interval after which Nahash's
campaign begins; the LXX dates the siege
roughly a month after the preceding events
(Saul's accession).

Kat

and

narrative conjunction (apodosis after kai
Eyeviion)

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

avéPn

went up

Aor Act Indic 3 Sg - avaPaivw
main verb (Nahash's advance)

— verbal action or state

Gvapaivw: 'go up / ascend / advance';
renders N2Y; the verb of military advance
— Nahash 'goes up' against Jabesh, the
standard idiom for marching against a city.

Naog
Nahash

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

Naag: transliteration of Hebrew Wn)
('serpent'), the name of the Ammonite
king; indeclinable in the LXX; he is the
aggressor whose cruel terms set the
chapter's crisis.

[ 4

(o)
the

Nominative
article (with appositional gentilic)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Appavitng

Ammonite

Nominative

appositional gentilic (in apposition to Nowotg)
— participant prominence

Aupavitng: 'Ammonite'; gentilic noun
rendering *71Y0; unlike the indeclinable
personal name Naag, the gentilic is fully
declined in Greek (nom. Appavitng, acc.
Appavitnv); identifies Nahash with the
Ammonites, Israel's Transjordanian enemy.

Kol

and

narrative conjunction (sequential)
— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

napeuPaiie
encamps

Pres Act Indic 3 Sg - tapeufaAiw

main verb (historic present: vivid narration)
— verbal action or state

napeuPdAAw: 'encamp / set up camp /
besiege'; renders NiN; a military term for
pitching camp against a city; the historic
present makes the siege immediate and
ongoing before the reader.



f bl \
EMml
against
preposition + accusative (hostile direction)
— spatial or relational framing

éni + acc.: here in the hostile sense
'against'; tapepPdaAder éni = 'lays siege

Tafig

Jabesh

accusative object of éni (indeclinable place-name)
— participant identification

lafig: transliteration of Hebrew w1
(Jabesh); indeclinable in the LXX; the city

=

ToAaad
Gilead

indeclinable place-name (qualifying Ioig:
Jabesh-gilead')

— participant identification

ToAaod: transliteration of Hebrew Ty92

Kol

and

narrative conjunction (sequential)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

against! Jabesh of Gilead, in Transjordan, whose (Gilead), the Transjordanian region; discourse.
deliverance is the occasion of Saul's indeclinable; the compound Iafig Tadaad
vindication. ('abesh of Gilead') specifies the city's
location east of the Jordan.

5 7 [4 v
EITOoV TMAVTEC (0]} avd PEC
said all the men
Aor Act Indic 3 P1- Aéyw Nominative Nominative Nominative
main verb (speech-introduction) attributive adjective (modifying &vpeg) article subject

— verbal action or state

Aéyw (aor. eimov): 'say / speak'; the men of
Jabesh collectively appeal to Nahash; the
3rd plural form introduces their offer of
vassalage.

— participant prominence

ndg: 'all / every'; underscores the
unanimity of the men of Jabesh in their
desperate appeal.

— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— participant prominence

avrip (pl. &vdpeg): 'man / male /
inhabitant'; renders "WX ('the men of");
here the male citizens / defenders of
Jabesh.

ToPig
of Jabesh

indeclinable place-name (genitival: 'men of

Jabesh')
— participant identification

Iafuig: transliterated proper name rendered
in Greek letters; here it functions as
indeclinable place-name (genitival: 'men of
Jabesh').

\
TPOG
to
preposition + accusative (direction of speech)

— spatial or relational framing

npoOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction of speech).

Naog
Nahash

accusative object of mpds (indeclinable proper
noun)

— participant identification

Noag: transliterated proper name rendered
in Greek letters; here it functions as
accusative object of pég (indeclinable
proper noun).

TOV

the

Accusative

article (with appositional gentilic)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



Aupavitnv
Ammonite

Accusative

appositional gentilic (accusative, in apposition to

Noog)
— object specification

Appavitng (acc. Appavitnv): the declined
gentilic in apposition to the indeclinable

d1400v
make

Aor Mid Impv 2 Sg - Sratifnut

main verb (imperative of petition)

— verbal action or state

SratiOnut (mid. SH1dOov): 'arrange / dispose
/ make (a covenant)'; the middle Siat{fepar

d1a0rknv renders N2 N1 (‘cut a

L4 ~
nuw
with us
Dative
dative (party to the covenant: 'with us')
— participant reference or interest

£y (dat. pl. juiv): the personal pronoun;
the dative marks the men of Jabesh as the
party with whom the covenant is to be

Naag; the repetition keeps Nahash's covenant'); the cognate construction made.
foreign, hostile identity in view. d1a6ov ... Sradriknv conveys the men's offer
of a treaty of submission.
\ 4 7
KOl 80UA8U0'0]J€V ool
and we will serve you
coordinate conjunction Fut Act Indic 1 P1 - dovAedw Dative

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

main verb (consequence of the covenant)
— verbal action or state

SovAebw: 'serve / be a slave to'; renders
TaY; the pledge SovAevoopév sot (‘we will
serve you') is the standard formula of
vassal submission; the accent on the final
syllable reflects the following enclitic cot.

dative object of SovAevaouev (the one served)
— participant reference or interest

o0 (dat. sg. oou): enclitic pronoun; SovAedw
takes the dative of the one served — here
Nahash as prospective overlord.

dadnknv

a covenant

Accusative

direct object (cognate accusative with §idfov)
— object specification

d1a011kn: 'covenant / treaty'; renders N13;
here a political treaty of vassalage, not the
divine covenant; the men of Jabesh seek
terms of survival under Ammonite
overlordship.



2 kai gimev mpdg abTovg Naog 6 Aupavitng év tavtn Siadrjcouat Uuiv Sadiknyv év @ €opv€at Hudv
TavTa 0pOaAuoV de€1dv kai Orjoouat Gverdog €mi IopanA

And Nahash the Ammonite said to them, 'On this condition I will make a covenant with you: by
gouging out every right eye of yours, and I will lay a reproach upon Israel!

Reply (Nahash's counter-terms) | kol €17teV

Nahash answers with brutal terms: a covenant only €v tadty (‘on this condition'), specified by the
articular infinitive £v t@ ¢€opt&m ('by gouging out') every right eye. His stated aim, kai Ofjcopat
Sverdog émi IopanA (‘and I will set a reproach upon Israel'), reveals that the mutilation is meant as
national humiliation, not mere subjugation.

Kal ELTEV TPOG avToUG

and said to them

narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw preposition + accusative (direction of speech) Accusative

— discourse linkage or contrast main verb (speech-introduction) — spatial or relational framing accusative object of mpds (the men of Jabesh)
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state 1p0OG: meaning 'to'; here it marks the — participant reference
linking this unit with the surrounding Aéyw (aor. £inev): introduces Nahash's relation signaled by preposition + a0té¢ (acc. pl. abrovc): the personal
discourse. reply to the men of Jabesh. accusative (direction of speech). pronoun referring to the men of Jabesh as

Nahash's addressees.

~ - - ™ - =

[ 4

Naog 0 Appavitng v

Nahash the Ammonite on

subject (indeclinable proper noun) Nominative Nominative preposition + dative (condition: on this term')

— participant identification article (with appositional gentilic) appositional gentilic (in apposition to Naog) — spatial or relational framing
Naag: transliterated proper name rendered — noun-phrase marking — participant prominence ¢v + dat.: here of condition or terms, 'on
in Greek letters; here it functions as subject &: Greek article marking definiteness and Appavite meaning 'Ammonite’; it serves this (basis)'; &v tavtn = 'on this condition,
(indeclinable proper noun). the role of the accompanying noun phrase. as appositional gentilic (in apposition to anticipating the articular infinitive that

Naag). defines it.



”~ "

TaoTn draBnoopat vuiv dadnknv

™ )

this I will make with you a covenant

Dative Fut Mid Indic 1 Sg - dratiOnut Dative Accusative

demonstrative (object of év: 'on this condition’) main verb (Nahash’s conditional offer) dative (party to the covenant) direct object (cognate accusative)

— participant reference or interest — verbal action or state — participant reference or interest — object specification
obtog (dat. sg. fem. Tadtn): the SratiOnut (mid. Srabicopar): 'make (a o0 (dat. pl. Oyiv): the men of Jabesh as the S1a61kn: 'covenant / treaty'; the cognate
demonstrative points forward to the covenant)'; cognate with d108rjknv below, party to the proposed treaty. object of dtaBrjoouar; Nahash purports to
condition stated by £v t® £€opv&ar; an echoing the men's request d1d0ov d100knv grant the requested covenant but on
implied noun such as 'condition' is but twisting it into a cruel condition. degrading terms.
supplied.

bl ~ 9 A € ~

v 170 £€opuEat VUGV

by the gouging out of you

preposition + dative articular infinitive Dative Aor Act Inf - ¢€optoow Genitive

(means/condition) article (with the infinitive ééopviéat) articular infinitive (means/condition with év ) genitive (possessive: 'your right eye')

— spatial or relational framing — noun-phrase marking — verbal action or state — relational specification
eV artict?lar infiniti\'/e: aHebraizing T®: Greek article marking definiteness and ¢€opvoow: 'dig out / gouge out / pluck out'; o0 (gen. pl. bu®V): possessive genitive with
COHSFFPCU‘:H expressing the. means| o the role of the accompanying noun phrase. renders 12); the articular infinitive év t® d@BaAuév; the eyes belong to the men of
COl’ld'lt'IOI’l, by / in the gogglng UET AR I.t €€opvat states the brutal condition — the Jabesh — the mutilation is to be inflicted on
s;;;aﬁes the term on which the covenant is gouging out of every right eye; the same them all.
el gruesome motif recurs at Judg 16:21

(Samson).
Ié bl \ /4 \

TAVTA 0@OaAuov de&1ov Kol

every eye right and

Accusative Accusative Accusative coordinate conjunction (purpose-result

attributive adjective (modifying dqpOaAudv) object of the infinitive éoptiéon attributive adjective (modifying dqpOaAudv) extension)

— object specification — object specification — object specification = elionniss Halle o o soalie:

Y. | 1 : : :
nag: 'every / all'; the distributive 'every 0pOaAudG: 'eye'; renders 1'Y; the right eye de€166: 'right (-hand)'; renders 1'; the K‘al..mean}ng a‘md ; conjunction or Part1cle
right eye' underscores the totality of the was the warrior's targeting eye (the left specification 'right eye' marks the linking this unit with the surrounding
intended humiliation — no defender to be being shielded behind the buckler), so its calculated cruelty of incapacitating the discourse.
spared. removal would render the men militarily men for war while leaving them alive as

useless and permanently shamed. living tokens of disgrace.



Onoopat
I will lay
Fut Mid Indic 1 Sg - tifnut

main verb (Nahash’s avowed aim)
— verbal action or state

t{Onut (mid. Brjcopar): 'place / set / lay';
renders D'W; Ocopat Sverdoc (‘T will set a
reproach') discloses Nahash's true purpose
— not mere conquest but the public
shaming of all Israel through the
disfigurement of Jabesh.

v

overdog

areproach

Accusative

direct object of Orjoouat

— object specification
&veidog: 'reproach / disgrace / taunt';
renders N97N; the reproach is national —
the maiming of one Israelite town would

brand all Israel as defenseless and despised
among the nations.

b \

€M

upon

preposition + accusative (recipient of the
reproach)

— spatial or relational framing

émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (recipient of the reproach).

IopanA
Israel

accusative object of éni (indeclinable proper
noun)

— participant identification

IopanA: transliteration of Hebrew SX1W;
indeclinable in the LXX; here the whole
nation upon which Nahash means to fix his
disgrace.

Kal Aéyovotv avt® ol avopeg Tafig dveg NUIV EMTa NUEPAC KAl ATOoTEAODUEV GyYEAOUG €1¢ TdV Oplov

IopanA v uf N 6 owlwv fuag é€edevodueda Tpdg Ludc

And the men of Jabesh said to him, 'Grant us seven days, and we will send messengers into all the

territory of Israel; and if there is no one to save us, we will come out to you.

Counter-request (the seven-day reprieve)

Kal Aéyovoty

The men of Jabesh, in the historic present Aéyovotv, ask for a respite of seven days (&veg fjuiv nta
fuépag) to seek a deliverer throughout Israel; the conditional 2&v uf 1} 6 o){wv ('if there is no one to
save') frames their surrender as a last resort and sets up the urgency of the appeal that reaches Saul.

\

KOl

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Afyovoiv

say

Pres Act Indic 3 Pl Aéyw

main verb (historic present: speech-introduction)
— verbal action or state

Aéyw (pres. Aéyovowv): the historic present
enlivens the dialogue, presenting the men
of Jabesh as speaking before the reader's
eyes.

avT®
to him

Dative

dative indirect object (Nahash as addressee)
— participant reference or interest

avtdg (dat. sg. abT®): refers to Nahash; the
dative of the person addressed.

€
(0)
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

ot: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



=

avdpeg

Nominative

subject
— participant prominence

&vhp (pl. &vdpec): the men / citizens of
Jabesh, now negotiating for time.

Tafig
of Jabesh

indeclinable place-name (genitival: 'men of
Jabesh')

— participant identification

lafig: transliterated proper name rendered
in Greek letters; here it functions as
indeclinable place-name (genitival: 'men of
Jabesh').

v
QAVEG
grant

Aor Act Impv 2 Sg - dvinut

main verb (imperative of petition)

— verbal action or state

&vinut (aor. impv. &veg): 'let go / loosen /
grant / allow'; here 'grant us (a respite of)';
renders NMN"0 / 970; the men ask for a
reprieve, a slackening of the siege-pressure
for seven days.

)

P

€ ~
nuw
us
Dative
dative of advantage (beneficiary of the respite)
— participant reference or interest

£y (dat. pl. fuiv): dative of advantage
with &veg — 'grant to us / for us!

ETTAL

seven

Accusative

numeral (modifying fuépag)
— measure or count

éntd: 'seven'; indeclinable numeral; the

n

(4 ’7
HEPOG

days

Accusative

accusative of extent of time (object of &veg)

— object specification

nuépa: 'day'; the accusative plural with

\
KA1l
and
coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

amooteAoDuev

we will send

Fut Act Indic 1 Pl drooté A Aw
main verb (purpose of the respite)
— verbal action or state

anooté \w: 'send / send out (as envoys)';

seven-day reprieve is a typologically éntd measures the requested span of the discourse. renders N2Y; the men intend to send
charged period, allowing time for the truce. appeals for help throughout Israel during
appeal to reach all Israel. the seven days.

b4 7 b ~ (74

(XYYE)\OUC €LC v opiov

messengers into all territory

Accusative preposition + accusative (extent/direction) Accusative Accusative

direct object of dnooreAovuev
— object specification

&yyehog: 'messenger / envoy'; renders
IN9N; here human messengers (not

angels) sent to summon a deliverer.

— spatial or relational framing

el¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (extent/direction).

attributive adjective (modifying &piov)

— object specification

nagG: 'all / every'; 'into all the territory'
marks the nationwide scope of the appeal.

accusative object of l¢ (extent)
— object specification

&prov: 'boundary / border / territory';
renders 9123; nav §prov IopanA = 'all the
territory of Israel, the whole land within
Israel's borders.



IopanA £av un n

of Israel if not there be
indeclinable proper noun (genitival: 'territory of conditional conjunction (introducing protasis negative particle (with the subjunctive) Pres Act Subj 3 Sg - eiui
Israel) with subjunctive) — discourse linkage or contrast verb of the protasis (existential subjunctive)
— participant identification — discourse linkage or contrast vty Ty v _ verbal action or state
. . LA TV . i : gng 9z . 5 . g q
IopanA: transliterated proper name gav: 'if'; introduces a future more vivid in the conditional clause. etui (pres. subj. f)): 'be / exist'; existential
rendered in Greek letters; here it functions condition with the subjunctive p; the men . . , . .
i ] - ) - use, 'if there is no one'; the subjunctive
as indeclinable proper noun (genitival: frame their surrender as conditional upon with &v marks the contingency of a
'territory of Israel'). the failure of rescue. . -
deliverer arising.

€ 4 Z € ~ 7£ A /4 e
o oW WV nuag ECEAEVOOMEDU
the one saving us we will come out
Nominative Pres Act Part Nom Sg Masc - 6)(w Accusative Fut Mid Indic 1 Pl - &¢€€pyopat
article (substantivizing the participle 6¢){wv) substantival participle (predicate of 1i: 'one who direct object of 0¢){wv main verb (apodosis: surrender)
) saves') . .
— noun-phrase marking — participant reference — verbal action or state
. — bal acti tat ol 1z
0: Greek article marking definiteness and verbataction orstate £y (acc. pl. uag): the men of Jabesh as ¢&épxopat: 'go out / come out'; renders
the role of the accompanying noun phrase. o@lw: 'save / deliver / rescue'; renders YW the object of the hoped-for deliverance. N¥2; here 'we will come out (to surrender)'
VN /; the substantival participle 6 — the men pledge capitulation if no
olwv ('the deliverer') anticipates the deliverer appears.

theme of cwtnpia ('deliverance') realized
through Saul in vv. 9, 13.

~ - - ™

TPOG Tl (Y

to you
preposition + accusative (direction: surrender to Accusative
Nahash)

accusative object of mpdg (Nahash and his army)

— spatial or relational framing — participant reference

o o .
npog: meaning 'to'; here it marks the e il Sy ek e s
relation signaled by preposition +

accusative (direction: surrender to

Nahash).

Ammonites, to whom the men would
surrender.
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TG 0 AdOC TNV QWVTV a0TGOV Kol EKAavoav

And the messengers came to Gibeah, to Saul, and spoke the words into the ears of the people; and all

the people lifted up their voice and wept.

Scene shift (the report reaches Gibeah)

Kal €pxovtat

stage for Saul's Spirit-empowered response.

The narrative moves to Gibeah (npdg ZaovA) with the historic presents €pxovtar and Aalovotv; the
idiom AaAoGov ... ig T& ra oD AaoD (‘speak into the ears of the people') is a Hebraism for public

proclamation. The people's collective grief (Apav ... TRV QwviV ... kai EkAavoav) sets the emotional

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

Epxovtal
come

Pres Mid Indic 3 Pl - €pxopat

main verb (historic present: arrival)
— verbal action or state

gpxouat (pres. Epxovtar): 'come / go';

[ 4
o1
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and

4
ayyelot
messengers

Nominative

subject

— participant prominence

&yyehog: 'messenger / envoy'; the same

discourse. renders NX13; the historic present brings the the role of the accompanying noun phrase. envoys sent out in v. 3, now arriving at
messengers' arrival at Gibeah immediately Saul's town.
before the reader.
) \
€16 FO(BO((X TTPOG ZO(OU)\
to Gibeah to Saul

preposition + accusative (direction)
— spatial or relational framing

€i: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition + accusative
(direction).

accusative object of ei¢ (indeclinable place-name)
— participant identification

Tafaa: transliteration of Hebrew Ny2a
(Gibeah); indeclinable in the LXX; Saul's
home town in Benjamin, the seat from
which the muster will be commanded.

preposition + accusative (direction: 'to Saul')
— spatial or relational framing

npdg: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction: 'to Saul').

accusative object of tpdc (indeclinable proper
noun)

— participant identification

Taov: transliteration of Hebrew JINw
(Saul); indeclinable in the LXX; Israel's first
king, here introduced into the crisis at
Jabesh.



\

Kal AaAoborv TOUG Adyoug

and speak the words
narrative conjunction (sequential) Pres Act Indic 3 Pl AaAéw Accusative Accusative
— discourse linkage or contrast main verb (historic present: proclamation) article direct object of Aadovoty
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state — noun-phrase marking — object specification
linking this unit with the surrounding Aaréw (pres. Aahodotv): 'speak / report'; To0G: Greek article marking definiteness Adyog: 'word / message / report'; renders
discourse. renders 127T; the messengers deliver the and the role of the accompanying noun 127; here 'the words' = the news of
report of Jabesh's plight to the assembly. phrase. Nahash's siege and ultimatum.
) 1 5 ~
€16 T WTA TOL
into the ears the
preposition + accusative (idiom: 'into the ears') Accusative Accusative Genitive
— spatial or relational framing article accusative object of i (Hebraism: 'into the ears article
) of ) .
€lg: meaning 'into'; here it marks the — noun-phrase marking — noun-phrase marking

L - — object specification
relation signaled by preposition + Ta: Greek article marking definiteness and . £ to0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase. 00¢ (pl. ra): 'ear’; the idiom Aadéw eic T the role of the accompanying noun phrase.
®ta renders the Hebrew "31X2 127 (‘speak
in the ears of"), denoting full public

accusative (idiom: 'into the ears').

proclamation to the assembly.

~ \ 5 ~
Aaod Katl npav TOG
people and lifted up all
Genitive narrative conjunction (sequential) Aor Act Indic 3 P - aipw Nominative
genitive (possessor of the ears: of the people’) — discourse linkage or contrast main verb (collective response; plural verb with attributive adjective (modifying Aads)
i o collective subject) o )
— relational specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — participant prominence
Tl ia it : — verbal action or state
Aadg: 'people'; the standard LXX term for 11.r1k1ng this unit with the surrounding nag: 'all / whole'; 'all the people' stresses
Israel as covenant community; here the discourse. aipw (aor. npav): 'lift / raise / take up'; the universality of the lament.
assembly at Gibeah that hears the report. renders K); the idiom fipav ... Thv @wvrv

('lifted up the voice') = broke into loud
weeping; the 3rd plural verb with the
collective subject ndg 6 Aadg is a
constructio ad sensum.
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0 Aadg 121\Y

the people the
Nominative Nominative Accusative
article subject (collective) article
— noun-phrase marking — participant prominence — noun-phrase marking
0: Greek article marking definiteness and Aadg: 'people'; the collective subject of the tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. plural verbs fipav and #kAavoav (sense- the role of the accompanying noun phrase.
construction).
k) ~ \ v
auvtTwyv KOl SK)\(XUO' av
their and wept
Genitive coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Pl - kAaiw
genitive of possession (the people’s voice) — discourse linkage or contrast main verb (collective lament)
— relational specification Korl: meaning 'and'; Conjunction or particle — verbal action or state
abtéc (gen. pl. adT®V): possessive genitive linking this unit with the surrounding kAafw (aor. #kAavoav): 'weep / wail';
with @wvAv. discourse. renders N23; the people's weeping

expresses both grief for Jabesh and
helplessness before Ammon — the
emotional low point before Saul's Spirit-
driven intervention.

PWVNV

voice

Accusative

direct object of fipav (idiom: 'lifted up the voice!)
— object specification

@wvi: 'voice / sound / cry'; renders 91p;
the idiom 'lifted up the voice' introduces
collective loud weeping.

5 Kol 1000 ZaovA FlpXeTo HETA TO TTPwi €€ AypoD Kal €imev TaovA T 6Tt KAaiel 0 Aadg kal dinyodvtatl a0t

A pAMATA TV VIOV TafPic

And behold, Saul came after the morning out of the field, and Saul said, 'Why is it that the people are
weeping?' And they recounted to him the words of the men of Jabesh.

Scene focus (Saul's entrance) | kal 100U

The deictic kati id00 spotlights Saul's arrival from the field — a touch that recalls his agrarian origins
(still tending oxen, cf. v. 7). The imperfect fipxeto pictures him in the act of coming; his question tf 8t
kAafet 6 Aadg ('Why is the people weeping?') prompts the report (Sinyodvtat) that triggers the descent
of the Spirit.




™ - ™ - -~

\

Kol 1800 etel fpPXETO

and behold Saul was coming
narrative conjunction deictic interjection (attention-marker) subject (indeclinable proper noun) Impf Mid Indic 3 Sg - #pxouat
— discourse linkage or contrast — clausal contribution — participant identification main verb (imperfect of attendant action)
Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle 1800: 'behold / look'; renders Nan; a TaovA: indeclinable transliteration of — verbal action or state
linking this unit with the surrounding presentative particle directing attention to 2NY; here the subject coming in from the Zoxouan (impf. fipxeto): 'come / go'; the
. : :
discourse. Saul's sudden appearance on the scene. field. imperfect depicts Saul as in the process of
coming from his fieldwork, underscoring
his humble agrarian situation at the
moment of crisis.
\ 1 1 b
UETQ T0 mpwi &€
after the morning out of
preposition + accusative (temporal) Accusative Accusative preposition + genitive (source)
— spatial or relational framing article (substantivizing the adverb mpwi) substantivized adverb (object of uetd: ‘after the — spatial or relational framing
. morning') )
Metd: meaning 'after'; here it marks the —> noun-phrase marking ¢&: meaning 'out of'; here it marks the
relation signaled by preposition + — object specification relation signaled by preposition + genitive

10: Greek article marking definiteness and
accusative (temporal). the role of the accompanying noun phrase. mpwi: 'early / morning'; here the articular (source).
10 pwi substantivizes the adverb as 'the

morning'; peta to mpwi = 'after the

morning, i.e. as the working day advances.

aypos Kal ginev TaovA

the field and said Saul

Genitive narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Méyw subject (indeclinable proper noun)
genitive of source (with &: 'out of the field) — discourse linkage or contrast main verb (speech-introduction) — participant identification

— relational specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state ToovA: transliterated proper name

linking this unit with the surrounding rendered in Greek letters; here it functions

&ypdg: 'field / farmland'; renders NTY; Saul Aéyw (aor. einev): introduces Saul's
returns from the field behind his oxen (cf. discourse. as subject (indeclinable proper noun).

v. 7), an image of his pre-royal life still

question about the people's weeping.

continuing — the king as plowman
summoned to war.
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Tl 0Tl kAaigl 0

why that weeps the
interrogative pronoun (with 8tu: 'why is it that') conjunction (in the idiom t{ §ti: 'why is it that') Pres Act Indic 3 Sg - kAaiw Nominative
— participant reference — discourse linkage or contrast verb of the indirect question (present of ongoing article
action) )
Tig, ti: the neuter interrogative ti used dti: 'that / because'; here forms the causal- — noun-phrase marking
adverbially, 'why?'; the idiom ti 81 ('what interrogative idiom ti 8t1, 'why (is it) that! — verbal action or state 6: Greek article marking definiteness and
. p y , ,
is it that...?') renders the Hebrew "nn + kAaiw (pres. kAaier): 'weep'; the present the role of the accompanying noun phrase.
clause, a colloquial way of asking the cause. marks the people's weeping as still in

progress when Saul arrives; singular verb
agreeing with the collective 6 Aadg.

Aaog Kol dinyodvrat avut®

people and they recount to him

Nominative narrative conjunction (sequential) Pres Mid Indic 3 PI- Sinyéopat Dative

subject of kMAader — discourse linkage or contrast main verb (historic present: the report to Saul) dative indirect object (Saul)

— participant prominence kad: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state — participant reference or interest
Aadg: 'people’; the weeping assembly linking this unit with the surrounding dinyéopat (pres. Sinyodvrat): 'narrate / a0tég (dat. sg. adT®): Saul as the recipient
whose cause Saul inquires after. discourse. recount / relate in full'; the compound &1- of the report.

intensifies, 'tell through'; the people report
to Saul the full message of the men of

Jabesh.
1 [ SN4 ~ € ~
T Pr".l(xt(x TV LVIWV
the words of the men / sons
Accusative Accusative Genitive Genitive
article direct object of Sinyoovrau article genitive (source of the words: of the men of
abesh’
— noun-phrase marking — object specification — noun-phrase marking J )
— relational specification
Ta: Greek article marking definiteness and pfiua: 'word / saying / matter'; renders t@v: Greek article marking definiteness =
the role of the accompanying noun phrase. 127; here 'the words / report' of the men of and the role of the accompanying noun Vi6G (pl. vViGV): 'son'; the idiom vioi + place-
Jabesh concerning Nahash's ultimatum. phrase. name renders "2 ('sons / men of"),

denoting the inhabitants — here the men
of Jabesh whose message is reported.



ToPig
of Jabesh

indeclinable place-name (genitival: ‘sons/men of
Jabesh')

— participant identification

Iafuig: transliterated proper name rendered
in Greek letters; here it functions as
indeclinable place-name (genitival:
'sons/men of Jabesh').

6 kal EQRAato mvedua Kupiov £l TA0VA WG NKOLOEV TA pripata TadTa Kal €0VUWON €T aUTOVG OpyN AVLTOD
o(Odpa

And the Spirit of the LORD leaped upon Saul when he heard these words, and his anger was kindled

against them exceedingly.

Climactic divine empowerment (turning point) | kol é(Pﬁ)\(X‘L’O nvgfjpa Kup{ou

The pivot of the chapter: the vivid verb épfiAato ('leaped upon') describes the sudden, forceful seizure
of Saul by nvedua kvpiov (the Spirit of the LORD), echoing the charismatic empowerment of the judges
(cf.Judg 14:6, 19). The kindling of his anger (€6vpuc0r ... dpyn adtol 6pddpa) is the human counterpart
of the divine impulse, channeling the Spirit into decisive military action.
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Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

bl 4

epnAato

leaped upon

Aor Mid Indic 3 Sg - épdAlopat

main verb (the descent of the Spirit)

— verbal action or state

gpdAouat (aor. éprAato): leap upon /
spring upon'; renders N2Y¥ ('rush / advance
mightily'); the vivid verb portrays the

Spirit's irruption as a sudden onslaught,
the same charismatic seizure that

MVELUX

Spirit

Nominative

subject of éprilaro

— participant prominence
nvedua: 'spirit / breath / wind'; renders
m7; mvedpa kupiov (‘the Spirit of the
LORD') is the divine empowering presence

that equips Saul for deliverance, marking
him as a Spirit-endowed leader like the

Kupiov
of the LORD

Genitive

genitive (possessive/source: 'Spirit of the LORD')
— relational specification

kUp1og (gen. kupiov): the standard LXX
rendering of the Tetragrammaton Mmn>;
the genitive mvebua kvpiov renders M
MM, marking the empowerment as
YHWH's own Spirit, not a merely human

empowered the judges and David (cf. Judg judges. surge of zeal.
14:6; 1 Kgdms 16:13).
bl \ 1( (g v
€T ZO(OU)\ w¢ NKOLOEV
upon Saul when he heard

preposition + accusative (direction of the Spirit's
descent)

— spatial or relational framing

€nl: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction of the Spirit's

accusative object of éni (indeclinable proper
noun)

— participant identification

Taov): indeclinable; the recipient of the
Spirit's empowerment, here transformed
from plowman to deliverer.

temporal conjunction (introducing subordinate
clause)

— discourse linkage or contrast

@¢: 'when / as'; here temporal, marking the
moment of hearing as the trigger of the
Spirit's onset and Saul's anger.

Aor Act Indic 3 Sg - dkovw
verb of the temporal clause
— verbal action or state

dkovw (aor. fkovoev): 'hear / listen';
renders YNV; Saul's hearing of the report
is the occasion of both the Spirit's descent

descent). and his kindled anger.
T pruata TaiTa Kol
the words these and
Accusative Accusative Accusative narrative conjunction (consequence)
article direct object of fikovoev demonstrative (modifying priuare)

— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— object specification

pfiua: 'word / report'; the news of Nahash's
ultimatum (cf. v. 5).

— object specification

o0tog (acc. pl. neut. Tadta): 'these'; deictic,
pointing back to the report of vv. 1-5.

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



£€0vuwon

was kindled

Aor Pass Indic 3 Sg - Buudw
main verb (Saul'’s kindled anger)
— verbal action or state

Bupudw (aor. pass. €BuuwON): 'be angered /
be enraged'; renders 9X NN (‘the anger
burned'); the passive depicts anger as
something that comes upon Saul — the

affective counterpart of the Spirit's seizure,

propelling him to action.

7
€N
against
preposition + accusative (object of anger; elided
before vowel)

— spatial or relational framing

éni + acc.: here hostile, 'against'; the anger
is directed against the Ammonites
(a0T00).

avTod

his

Genitive

genitive of possession (Saul’s anger)
— relational specification

avTdg (gen. sg. adtod): possessive genitive
with 6pyr — the anger is Saul's own.

oOdpa

exceedingly

adverb of degree (intensifying £0vuwon)
— clausal contribution

o@bdpa: 'very much / exceedingly';
standard LXX rendering of TNN; marks the
extremity of Saul's righteous fury, fitting
the Spirit-driven scale of the coming
deliverance.

a0TOUG

them

Accusative

accusative object of &t (the Ammonites)
— participant reference

avtdc (acc. pl. avtovg): refers to Nahash
and the Ammonites against whom Saul's
anger blazes.

7 \
opyn
anger
Nominative
subject of €0vuon
— participant prominence

Opyrj: 'anger / wrath'; renders qN; the
construction £éuudOn ... dpyr avtod (‘his
anger was kindled') is a Hebraistic double

expression of rising fury.
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And he took two oxen and cut them in pieces and sent them into all the territory of Israel by the

hand of messengers, saying, 'Whoever is not coming out after Saul and after Samuel, thus shall they

do to his oxen.' And a terror from the LORD fell upon the people of Israel, and they came out as one

man.

Decisive action (the dismembered-oxen summons) | Kol :c:)\(xﬁgv

Saul enacts a dramatic summons-by-symbol: he dismembers a yoke of oxen (éuéAioev) and sends the
pieces through Israel with the threat-formula xata tdde noifjcoverv toig foveiv avtod ('thus shall it be
done to his oxen'), a horror-sanction compelling muster. The pairing 'after Saul and after Samuel' joins
king and prophet. The clause £énfiA@ev €kotaoig kupiov (‘a terror from the LORD fell') credits the
unanimous response (¢ &vrp €ig, 'as one man') to divine action, not mere fear of Saul.

\

K1l

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ENaPev

took

Aor Act Indic 3 Sg - Aappavw
main verb (Sauls first action)
— verbal action or state

AapPavw (aor. EAafev): 'take / grasp';
renders NP?; Saul takes the oxen — likely
his own plow-team (cf. v. 5) — to enact the

summons-rite.

dvo

two

Accusative

numeral (modifying fdug)
— measure or count

dvo: 'two'; here a yoke (pair) of oxen, the
team Saul had been driving in the field.

Boag

oxen

Accusative

direct object of Ehafev
— object specification

Boog (acc. pl. éag): 'ox / cow'; renders
1122; the plow-oxen become the material of
Saul's grim object-lesson; cf. the
dismembered concubine at Judg 19:29 for
the parallel rite of summons.
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KAl

and

narrative conjunction (sequential)
— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

bl /4

guélioev

cut in pieces

Aor Act Indic 3 Sg - peAilw

main verb (the dismembering)
— verbal action or state

peAilw (aor. éuéhicev): 'cut up / dismember
(into limbs)'; from péhog ('limb'); renders

=~

hJ \
a0TaG
them

Accusative

direct object of éuéhioev (the oxen)
— participant reference

avtde (acc. pl. fem. adTdQ): the oxen (Bodg
being feminine here), object of the

Kol

and

narrative conjunction (sequential)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

nnJ; the dismemberment of the oxen is dismembering.
the visual sanction of the summons — the

same fate threatened to any who refuse to

muster.

b 7 b ~ (74
UTED tslASV Slc v (o) pIOV
sent into all territory
Aor Act Indic 3 Sg - dmocTéMw preposition + accusative (extent) Accusative Accusative

main verb (dispatch of the pieces)
— verbal action or state

dmootéA\w (aor. dméotetlev): 'send out';
renders N2Y; Saul sends the pieces of the
oxen as a summons throughout Israel.

— spatial or relational framing

€lg: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (extent).

attributive adjective (modifying Spiov)
— object specification

nag: 'all'; the summons reaches the whole
land — echoing the messengers'
commission in v. 3.

accusative object of ei¢ (extent)
— object specification

&prov: 'border / territory'; mdv 8prov
IopanA = 'all the territory of Israel, the
nationwide reach of the muster-summons.

IopanA
of Israel

indeclinable proper noun (genitival: 'territory of
Israel')

— participant identification

IopanA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable proper noun (genitival:
'territory of Israel').

pd
&V
by
preposition + dative (instrument/agency:
Hebraism 'by the hand of ')

— spatial or relational framing

¢v + dat.: instrumental, 'by'; &v xept
renders the Hebrew T2 ('by the hand of"),
a standard idiom for agency.

=

Xelpi
the hand

Dative

dative of instrument (Hebraism: 'by the hand of ")
— sphere or reference

xetp: 'hand'; the idiom €v xeipi ayyéAwv
('by the hand of messengers') renders T2
('by the agency of'), denoting the
messengers as Saul's instruments of
dispatch.

)

P

pd /4
ayYEAwv
of messengers
Genitive
genitive (with yeipt: 'by the hand of messengers')
— relational specification

&yyehog (gen. pl. dyyéAwv): 'messenger /
envoy'; the human couriers who carry the
dismembered pieces and the threat-
summons.
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Aéywv oG oUK £oTIV

saying whoever not is
Pres Act Part Nom Sg Masc - Aéyw Nominative negative particle Pres Act Indic 3 Sg - eipi
participle of attendant circumstance (introducing relative pronoun (subject of the casus pendens: — discourse linkage or contrast copula (periphrastic with ékmopevduevog)
direct speech) 'whoever') o )
o0 (oVk before vowel): negates the — verbal action or state
verbal action or state articipant reference i i i Z s 2 .
- —P P periphrastic predicate £otiv eipf (pres. £otv): the copula forming a

Aéyw (pres. part. Aéywv): the participle G¢: the relative pronoun heading a casus- EKTOPEVOUEVOS. periphrastic present with the participle
Aéywv, rendering Hebrew 1MN?, regularly pendens construction (‘whoever is not ékmopevdpevog, 'is (not) coming out' — a
introduces the content of a message in the coming out ... to his oxen'), a Hebraizing Hebraizing periphrasis.
LXX; here it carries the threat-formula of conditional relative.
the summons.
bl /4 b /7 \
EKTTOPEVOUEVOS OTtloW Z(XOU)\ Kol
coming out after Saul and
Pres Mid Part Nom Sg Masc - ékmopetopal preposition + genitive (following: after Saul) genitive object of dniow (indeclinable proper coordinate conjunction
. . . v 2 noun
predicate participle (periphrastic with éotiv) — spatial or relational framing ) — discourse linkage or contrast
g — participant identification
— verbal action or state oniow: 'behind / after'; renders 10K; 2 2 kai: meaning 'and'; conjunction or particle
gkmopetopat (pres. part. EKTOPEVSHEVOC): 'going out after Saul' is the idiom for ZaovA: transliterated proper name linking this unit with the surrounding
'g0 out / march out (to war)’; renders NY; joining his army; failure to do so incurs the rendered in Greek letters; here it functions discourse.
threatened sanction. as genitive object of dniow (indeclinable

the periphrastic o0k otV €kmopevdpevog =

'is not going forth,' i.e. fails to muster for proper noun).

battle.
pd / \ 7
OTIoWw ZO(]JOUY])\ KATA ta5£
after Samuel according to thus / these things
preposition + genitive (following: after Samuel’) genitive object of dniow (indeclinable proper preposition + accusative (manner: 'thus') Accusative
noun . . 2
— spatial or relational framing ) — spatial or relational framing demonstrative (object of kard: the pattern of the
g L — participant identificati ) i . sanction)
omiow: the repetition joins Samuel to Saul participant identification Katd + acc.: 'according to'; kata tade = 'thus
as joint object of allegiance — prophet YapounA: transliteration of Hebrew YNy / in this manner, pointing to the — object specification
alongside king in the summons to war. (Samuel); indeclinable in the LXX; the dismembered oxen as the pattern of the 8¢ (acc. pl. neut. t¢8e): 'these things';
prophet-judge, named alongside Saul as co- threatened punishment. deictically points to the dismembered oxen

authority of the muster. as the visible model of the threat.



O GOVGLY
they shall do

Fut Act Indic 3 Pl mo1éw
main verb of the apodosis (threat-sanction)
— verbal action or state

notéw (fut. morjsovorv): 'do / make'; the
impersonal 3rd plural ('they shall do' = it
shall be done') is a Hebraizing idiom for the

TO1G

to the

Dative

article

— noun-phrase marking

toig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

Bovoiv

oxen

Dative

dative of disadvantage (the defaulter’s oxen)
— sphere or reference

Bo0g (dat. pl. Pousiv): 'ox'; the dative
names what will suffer the sanction — the
defaulter's own cattle, dismembered as

)

P

avTod

his

Genitive

genitive of possession (the defaulter’s oxen)
— relational specification

avtdg (gen. sg. avtod): refers to the
hypothetical defaulter (the & of the casus
pendens) — his cattle face the threatened

passive; the sanction: a defaulter's own Saul's were. fate.
oxen will be dismembered like these.
\ b ~ /4 7
KOl 81'[1'])\68\7 EKOTAOLS KULpP10OL
and fell upon a terror / awe from the LORD
narrative conjunction (result) Aor Act Indic 3 Sg - émépyopat Nominative Genitive
— discourse linkage or contrast main verb (the divine terror) subject of énfiAfev genitive of source (Tetragrammaton: 'terror from

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

— verbal action or state

énépyopat (aor. EnfiABev): 'come upon / fall
upon'; renders 3); the divine dread comes
upon the people, securing their compliance
— the theological cause behind the
unanimous muster.

— participant prominence

#kotaolg: 'displacement of mind / terror /
awe'; renders TNA ('dread"); ékotaoig
kupiov (‘a terror from the LORD') is a God-
sent dread that overwhelms ordinary
reluctance, paralleling the 'terror of God'
that protects Israel (cf. Gen 35:5).

the LORD')
— relational specification

kUp10g (gen. kupiov): rendering of the
Tetragrammaton Mn"; the genitive marks
the dread as divinely sent — the LORD
himself moves the people to muster as one.

b \
€T
upon
preposition + accusative (recipient of the terror)
— spatial or relational framing

émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (recipient of the terror).

1
TOoV
the
Accusative

article
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Aaov
people
Accusative

accusative object of éni (recipient of the terror)
— object specification

Aadg: "people'; the whole nation upon
whom the divine dread falls.

IopanA
of Israel

indeclinable proper noun (genitival: ‘people of
Israel')

— participant identification

IopanA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable proper noun (genitival:
'people of Israel).



\

KAl

and

narrative conjunction (result)

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ELG

one

Nominative

numeral adjective (modifying dvrp: 'one man')
— measure or count

€ic: 'one'; with &vrjp forms the unanimity-
idiom — all Israel responds with a single
will, the fruit of the £kotacic kupiov.

bl /4
gponcav
they cried out / came out

Aor Act Indic 3 P1- fodw

main verb (the unanimous response)
— verbal action or state

Bodw (aor. ¢pénoav): 'cry out / shout';
renders pYT; here the people's unanimous
war-cry / rallying response; the unity ¢ ¢
&vnp €ic (‘as one man') shows the divine
dread producing total, single-hearted
muster.

WG

as

comparative particle (with &vnp €ic)
— discourse linkage or contrast

wg: 'as / like'; introduces the simile of
unanimity, g &vip €ig (‘as one man').

avnp

man

Nominative

predicate of the simile (with eig: 'as one man')

— participant prominence
&vnp: 'man'; the idiom g &viyp €ic renders
TONX W3 (‘as one man'), the standard

Hebrew expression for complete corporate
unanimity (cf. Judg 20:8).

Kal EmokEnteTal abToug APielek v Bapa mdv dvdpa IopanA e€akooiag xtAtdadag kat dvdpag lovda

gpdourkovta X1Atadag

And he mustered them at Bezek: every man of Israel, six hundred thousand, and the men of Judah,

seventy thousand.

Muster-report (the numbering of the army) | kol ETIOKETTETOL

and a touch characteristic of the books of Kingdoms.

The historic present émokéntetat (*he musters / numbers') reports the census of the rallied army at
Bezek (APielek év Bapa). The separate tallies — six hundred thousand of Israel, seventy thousand of
Judah — already distinguish Israel from Judah, a foreshadowing of the later division of the monarchy
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\

bl /4 R \
Kol EMOKEMTETAL aUuToUg APreex

and musters them Abiezek / Bezek
narrative conjunction Pres Mid Indic 3 Sg - émokéntopal Accusative indeclinable place-name (location of the muster)
— discourse linkage or contrast main verb (historic present: the muster) direct object of émokénteron (the mustered — participant identification
. ) people)
Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle —> verbal action or state APrelex: transliteration corresponding to
li.nking this unit with the surrounding Emoxénropat (pres. émokénrerar): 'Visit / — participant reference .Hebre\./v Pra gBezek), the mustering-place;
discourse. inspect / muster / number'; renders Tpa; avtd (acc. pl. adToUC): the assembled indeclinable in the LXX; the Greek form has
the standard LXX verb for a military census people whom Saul numbers. assimilated the preceding particle, yielding
1 1
(cf. Num 1:3); Saul reviews and counts the ApreCex for ‘at Bezek!
assembled host.
bl ~ 2 24
v Bapa 164 avdpa
at Bama every man
preposition + dative (place where) indeclinable place-name (object of év: place of the Accusative Accusative
— spatial or relational framing muster) attributive adjective (modifying &vdpa: ‘every dccusative in apposition to avtous (collective: the
, o ) ) — participant identification man) men of Israel)
£v: meaning 'at'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (place Bapa: transliteration of Hebrew nn3 (‘high — object specification — object specification
where). place’); indeclinable in the LXX; here a local nag: 'every / all'; nav &vdpa (‘every man') is &vrip (acc. sg. &vdpa): 'man'; the singular
cult-height or open ground at Bezek where a collective accusative summarizing the &vdpa with nav is collective (‘every man /
the army is reviewed. whole levy of Israel. the whole male levy'), specifying who was
numbered.
[ 7 7 \
IopanA e€akoolag xtAadag Kat
of Israel six hundred thousands and
indeclinable proper noun (genitival: every man of Accusative Accusative coordinate conjunction (joining the Judah tally)
Israel numeral (modifying xi\ddo) accusative of the count (in apposition to dvSpa) — discourse linkage or contrast
= participant identification — object specification — object specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle
Topan: tr‘anshterated proper n'fime ] ¢€akdotor: 'six hundred'; with x1Aiddag XtAdg: 'a thousand / a unit of a thousand'; linking this unit with the surrounding
rerlldered. in Greek letters; here it ‘ﬁ?nctlons ('thousands') = 600,000; the count of the renders 99K; the unit of military discourse.
as indeclinable proper noun (genitival: Israelite levy, a typologically large round reckoning; six hundred x1\ddeg = 600,000
1 1
every man of Israel). figure echoing the Exodus census (Exod men of Israel.

12:37).



avdpag

Accusative

accusative (the men of Judah, second tally)

— object specification

&vhp (acc. pl. &vdpag): 'man'; the men of
Judah counted separately from Israel — the

distinct tally anticipates the later

Israel/Judah division.

™

P

Tovda
of Judah

indeclinable proper noun (genitival: ‘men of

Judah')

— participant identification

TIovda: transliteration of Hebrew nTin?
(Judah); indeclinable in the LXX; the
separate enumeration of Judah is

characteristic of Kingdoms, which keeps

the two entities distinct.

£pdounkovta
seventy

Accusative

numeral (modifying yihddog)
—> measure or count

£BSounkovta: 'seventy'; indeclinable
numeral; with x1Aiddag = 70,000; the Judah
tally, smaller than Israel's, kept distinct in
the muster.

xtAradag
thousands

Accusative
accusative of the count (men of Judah)
— object specification
xtAdg: 'thousand'; seventy xihiddeg =

70,000 men of Judah, the second
component of the combined host.

kol eimev To1¢ &yyéAoig Toic épxouévorg tdde épeite Toic dvdpdaorv Iapig alprov uiv 1) swtnpia

S1a0epudvavtog Tod HAlov kai HABov oi dyyelot gic Thv A kai dmayyéAlovaorv Toic dvdpdorv Iapig

Kal e0QpavOncav

And he said to the messengers who had come, 'Thus shall you say to the men of Jabesh: Tomorrow

deliverance will be yours, when the sun grows hot. And the messengers came into the city and

reported to the men of Jabesh, and they rejoiced.

Instruction + fulfillment (the promise relayed to Jabesh)

Kal eimev

Saul commissions the messengers with a messenger-formula (tade épeite, 'thus shall you say'),
promising deliverance alpiov ... StaBepudvavrog tod HAiov (‘tomorrow, when the sun grows hot') — a
genitive absolute fixing the hour of relief. The narrative then closes the loop: the messengers report
(&rayyéAovoiv) and Jabesh rejoices (e0@pavOnoav), reversing the weeping of v. 4.



\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

Eimev TOiG
said to the
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative
main verb (speech-introduction) article

— verbal action or state — noun-phrase marking

Aéyw (aor. einev): introduces Saul's 10iG: Greek article marking definiteness

instruction to the messengers from Jabesh. and the role of the accompanying noun

)

P

bl /4
ayyeAoig
messengers

Dative

dative indirect object (the envoys from Jabesh)
— sphere or reference

&yyehog (dat. pl. dyyéAoig): 'messenger';
the envoys who had come from Jabesh (v.

phrase. 3), now sent back with Saul's promise.
~ 7 7 7 7 ~
TOolC EPXOUEVOLC t(x58 Epete
the who had come thus you shall say
Dative Pres Mid Part Dat Pl Masc - €pxouat Accusative Fut Act Indic 2 P1- Aéyw

article (with the participle éoyouévoig)
— noun-phrase marking

t0ig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

demonstrative (object of épeite: content of the
message)

attributive participle (modifying ayyéhoig)

— verbal action or state

7 , , — object specification
gpxouat (pres. part. épxopévoig): 'come'; the

attributive participle 'the messengers who 88¢ (acc. pl. neut. tade): 'these things /

main verb (imperatival future: messenger-
commission)

— verbal action or state

Aéyw (fut. épeite): 'say'; the future with

phrase. were coming / had come' identifies the thus'; the formula tade épeite ("thus shall imperatival force in the messenger-
envoys from Jabesh present before Saul. you say') is the messenger-commission formula tade épeite, commissioning the
idiom, here introducing Saul's promise to envoys to relay Saul's exact words.
Jabesh.
~ b4 Ié 4

101G avdpaov ToPig avplov

to the men of Jabesh tomorrow

Dative Dative indeclinable place-name (genitival: 'men of temporal adverb (when the deliverance comes)

article dative indirect object (recipients of the message) Jabesh') 2 clausal contribution

— noun-phrase marking

t0iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

— sphere or reference — participant identification

avrip (dat. pl. &vdpdorv): 'man'; the men of

Jabesh to whom the promise of relief is to in Greek letters; here it functions as

be announced.

Jabesh').

Iafig: transliterated proper name rendered

indeclinable place-name (genitival: 'men of

alprov: 'tomorrow / the next day'; renders
A0N; sets the time of the promised rescue,
fulfilled in the dawn attack of v. 11.



=

iV
yours

Dative
dative of possession (with 1} cwtnpia: 'deliverance
will be yours')

— participant reference or interest

o0 (dat. pl. Ouiv): dative of
possession/advantage — the deliverance
belongs to / is for the men of Jabesh.

=y &

| cwTnpia

the deliverance
Nominative Nominative
article subject (of an implied 'will be': deliverance will be

i yours')
— noun-phrase marking

. . . - - tici t i
1: Greek article marking definiteness and participant prominence

the role of the accompanying noun phrase.

verbless clause promises that rescue is

owtnpia: 'deliverance / salvation / rescue';
renders NYIWR / Nyaw; the keyword of
the chapter, picked up in Saul's confession
at v. 13 (k0piog €noinoev cwtnpiav); the

draBepuavavrog
having grown hot

Aor Act Part Gen Sg Masc - StaBepuaivw

genitive absolute (temporal: 'when the sun grows

hot')
— verbal action or state

SaBeppatvw (aor. part. Srabepudvavrog):
'heat thoroughly / grow hot'; the
compound dwa- intensifies; the genitive
absolute diBepudvavtog tod fAiov ('the
sun having grown hot') fixes the hour of

imminent. relief at midday heat — cf. the cognate verb
in v. 11 (81eBeppcvOn n Nuépa).
~ cq 7 \ 5
T00 nAiov Kol nABov
the sun and came
Genitive Genitive narrative conjunction (fulfillment) Aor Act Indic 3 P1- €pyouat

article (subject of the genitive absolute)
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and

subject of the genitive absolute — discourse linkage or contrast

— relational specification

fikiog: 'sun'; renders WnW; the rising heat linking this unit with the surrounding

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle

main verb (the messengers' return)
— verbal action or state

gpxopat (aor. iAGov): 'come / go'; the

the role of the accompanying noun phrase. of the sun marks the time by which the discourse. messengers carry Saul's promise back to
deliverance will be accomplished. the besieged city.
(¢ v ) \
ol ayyelot E1G 41\
the messengers into the
Nominative Nominative preposition + accusative (direction) Accusative
article subject — spatial or relational framing article

— noun-phrase marking

ol: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— participant prominence €i¢: meaning 'into'; here it marks the

dyyelog: 'messenger'; the envoys returning relation signaled by preposition +

to Jabesh with the news of imminent relief. accusative (direction).

— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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TOALY Kol anayyéAAovoty T01g

city and report to the
Accusative narrative conjunction (sequential) Pres Act Indic 3 Pl dmayyéAw Dative
accusative object of el (Jabesh) — discourse linkage or contrast main verb (historic present: the report) article
— object specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state — noun-phrase marking
méAic: 'city'; renders 1'Y; here Jabesh- li.nking this unit with the surrounding dmayyéMw (pres. dmayyéAAovowv): T0iG: Greek article marking definiteness
gilead, the besieged city receiving the discourse. 'announce / report back'; renders Ta); the and the role of the accompanying noun
news. messengers deliver Saul's promise of phrase.
rescue to the men of Jabesh.
2 7 \ k) 7
avdpaotv TaPig Kal evPpavOnoav
men of Jabesh and they rejoiced
Dative indeclinable place-name (genitival: 'men of narrative conjunction (result) Aor Pass Indic 3 Pl - ebg@paivw
dative indirect object (recipients of the report) Jabesh) — discourse linkage or contrast main verb (the joy of Jabesh)
— sphere or reference — participant identification Koz meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state
&vrip (dat. pl. &v8pdorv): the men of Jabesh, lufig: transliterated proper name rendered linking this unit with the surrounding gb@paivw (aor. pass. edpdvOncav):

in Greek letters; here it functions as discourse. 'gladden / make merry'; the

passive/deponent means 'rejoice’; renders

now hearing of imminent deliverance.
indeclinable place-name (genitival: 'men of

Jabesh'). NNWY; the rejoicing of Jabesh reverses the

weeping of v. 4 and anticipates the national
joy at Gilgal (v. 15).

10 «ai eimav ol &vdpec Iafig Tpdg Naag ToV Aupavitny albpiov éEelevodueda Tpog UAC kai TotjoeTe fuiv
70 dyaBov Evwmiov UGV
And the men of Jabesh said to Nahash the Ammonite, 'Tomorrow we will come out to you, and you

may do to us what is good in your sight!

Stratagem (the feigned surrender to Nahash) | o iftorv

Knowing relief is coming, the men of Jabesh disarm Nahash with a feigned capitulation: apiov
¢€elevobueda (‘tomorrow we will come out') echoes their conditional surrender of v. 3, and toioerte ...
70 GyaBov évmiov bu®v ('do what is good in your eyes') is the language of total submission — a ruse
that keeps Nahash off guard until the dawn assault.




\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

glnav

said

Aor Act Indic 3 P1- Aéyw

main verb (speech-introduction)
— verbal action or state

Aéyw (aor. eimav): the later Koine form
einav (for einov) introduces the men of
Jabesh addressing Nahash with their
feigned surrender.

[ 4
o1
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

avdpeg
men

Nominative

subject
— participant prominence

avrip (pl. &vdpeg): the men of Jabesh, now
feigning capitulation.

ToPig
of Jabesh

indeclinable place-name (genitival: 'men of

Jabesh')
— participant identification

Iafig: transliterated proper name rendered
in Greek letters; here it functions as
indeclinable place-name (genitival: 'men of

Jabesh').

\
P0G
to
preposition + accusative (direction of speech)

— spatial or relational framing

npoOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction of speech).

Naog
Nahash

accusative object of mpds (indeclinable proper
noun)

— participant identification

Naag: transliterated proper name rendered
in Greek letters; here it functions as
accusative object of pdg (indeclinable
proper noun).

oV
the

Accusative

article (with appositional gentilic)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Aupavitnv
Ammonite

Accusative

appositional gentilic (accusative, in apposition to
Nowocg)

— object specification

Appavitng (acc. Appavitnv): the declined
gentilic in apposition to Naog; the full title
keeps the enemy's identity in view at the
moment of the ruse.

a0pLoV
tomorrow

temporal adverb (the day of the feigned
surrender)

— clausal contribution

avplov: 'tomorrow'; the men name the
same 'tomorrow' that Saul fixed (v. 9) — but
for the Ammonites it will bring not
surrender but ruin.

£€edevooueba

we will come out

Fut Mid Indic 1 Pl - £&épyopat
main verb (the feigned capitulation)
— verbal action or state

e&épxopar (fut. é€eAevodueda): 'come out /
go forth'; deliberately echoes the
surrender-pledge of v. 3, but now a
stratagem: the 'coming out' will be in arms,
not submission.

TTPOG

to

preposition + accusative (direction: 'to you')
— spatial or relational framing

npoOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction: 'to you').
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VUGG Kal TOIAOETE Nuiv

you and you may do to us
Accusative coordinate conjunction Fut Act Indic 2 Pl motéw Dative
accusative object of mpds (Nahash and the — discourse linkage or contrast main verb (concessive: do as you please) dative indirect object (the ones acted upon)
Ammonites) ) o )
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state — participant reference or interest

— participant reference inki is unit wi i a a a2 o

P P 11.nk1ng this unit with the surrounding notéw (fut. morrjoete): 'do / make'; the ¢yw (dat. pl. fuiv): the men of Jabesh, the

60 (acc. pl. budc): Nahash and his army, discourse. permissive future ('you may do to us...) supposed objects of Nahash's pleasure.

addressed as the recipients of the supposed feigns total submission, inviting Nahash to

surrender. lower his guard — the verbal mask over the

planned attack.

1 bl 1 bl 4 € ~
TO (XY(XGOV EVWTTIOV VUMWYV
the good in the sight of your
Accusative Accusative preposition + genitive (Hebraism: 'in your eyes') Genitive
article (substantivizing dyafdv) substantivized adjective (direct object of — spatial or relational framing genitive object of évimiov (Nahash's perspective)

) nojoete) ) o
— noun-phrase marking ¢vémiov: 'before / in the sight of'; renders — relational specification
— object specification e 2y (] B (O
10: Greek article marking definiteness and L 192 /°1Y3; évémov dudv (‘in your o0 (gen. pl. bu®V): the genitive with
b 4 0 7 7 ! idi i 1 3 7 . .
the role of the accompanying noun phrase. yaddg: 'good'; T0 &dyabdv here = 'whatever sight') completes the idiom of submission ¢vémiov — 'in your sight, Nahash's

to Nahash's judgment.

seems good, the standard idiom of yielding evaluative standpoint, ironically invoked at

to another's discretion (cf. 7°2°y2 21vN). the moment of deception.



11 «al éyevnOn peta tnv alptov Kal €0eTo TaovA TOV AoV €ig TPEIG ApXAG Kal EI6TOPEVOVTAL UEGOV THG

TapeUPOARG €V QUAAKT] Tf] TPWIVH] KAl ETUTTOV TOUG LIOVE AUUWY WG d1EOepUAVON 1) NuEpa Kol

pd 4 LY 4 7/ \ R € 4 pd R ~ 4 \ \ R 4
gyevnOnoav ol UmoAeAetupévor diesmapnoav Kat ovy vmeAeiOnoav €v avtoig dVo kKata To adTo

And it came to pass on the next day that Saul set the people in three companies, and they entered
into the midst of the camp in the morning watch, and they struck the sons of Ammon until the day
grew hot; and it came to pass that those who survived were scattered, and not two of them were left

together.

Battle-narrative (the dawn rout of Ammon) | kal éygvﬁen pgt(‘x ‘CY‘]V O(fjplOV

The promised 'tomorrow" arrives. Saul deploys the army in three companies (gig tpeig dpxdg) and
attacks at the morning watch (év uAakfj tf Tpwivii), striking Ammon until midday heat (£wg
S1eBepudvOn 1 nuépa — echoing v. 9's Srabepudvavtog). The rout is total: the survivors are scattered,

with not two left together (ovy UneAei@Bnoav ... §0o katd T adTd).

\

Kol £yevion

and
narrative conjunction
— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

it came to pass

Aor Pass Indic 3 Sg - yivouat

main verb (narrative-temporal formula)
— verbal action or state

yivopat (aor. pass. £yeviidn): kai yevridn
renders "0, introducing the next
narrative phase — the day of battle.

UETX

after / on

preposition + accusative (temporal)
— spatial or relational framing

peta: meaning 'after'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (temporal).

v
the

Accusative

article (substantivizing adipiov)

— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



v
abpLov
next day

Accusative
substantivized adverb (object of uetd: 'after the
morrow')

— object specification

avptov: 'tomorrow'; here the articular trv
avplov substantivizes it as 'the next day';
peta thv avpiov = 'on the day after; the

Kol

and

narrative conjunction (apodosis)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

=

£€0¢to

set / arranged

Aor Mid Indic 3 Sg - tibnut

main verb (Saul's deployment)

— verbal action or state

t{Onut (aor. mid. #0¢t0): 'place / set /
arrange'; renders DY; Saul 'sets' the army
into divisions — the middle voice marks
the disposition as his own command-

TaovA

Saul

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

Taov): transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as subject (indeclinable proper noun).

appointed day of deliverance. decision.
OV Aaov €i¢ TPELG
the people into three
Accusative Accusative preposition + accusative (result of arrangement: Accusative
article direct object of €eto (the army) linto companies’) numeral (modifying dpydc)

— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— object specification

Aadg: 'people'; here the army / militia
mustered for battle, deployed by Saul into

— spatial or relational framing

€lG: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (result of arrangement: 'into

— measure or count

tpeic: 'three'; the threefold division of the
attacking force is a recurrent tactic in the

divisions. o OT (cf. Judg 7:16; 9:43), enabling a
companies'). converging assault on the camp.
b4 7 \ b4 4 /4
apxag Kol ELOTIOPELOVTAL MEOCOV
companies / divisions and they enter the midst
Accusative narrative conjunction (sequential) Pres Mid Indic 3 P - eiomopevouat Accusative

accusative object of ei¢ (the three divisions)
— object specification

&pxn: 'beginning / command / company';
here in the military sense of 'division /
detachment' (rendering &1, 'head /
column'); the three &pxaf are the three
attacking columns.

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

main verb (historic present: the assault)

— verbal action or state

elomopevopat (pres. elomopedovtar): 'go in /
enter / penetrate'; renders X13; the
historic present makes the columns'
irruption into the Ammonite camp
immediate and vivid.

adverbial accusative (place into which: 'into the

midst')

— object specification
péoog: 'middle / midst'; the accusative
péoov tiig tapepuPoAn (‘into the midst of
the camp') marks the deep penetration of
the surprise assault.
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Thig rapepPoAfig Y, @UAaKT]

of the camp in watch
Genitive Genitive preposition + dative (time when: 'in the watch') Dative
article genitive (with uéoov: 'the midst of the camp') — spatial or relational framing dative of time (when the attack falls)
— noun-phrase marking — relational specification ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation — sphere or reference
fc: Greek article marking definiteness and napeuPolri: 'camp / encampment / army'; signaled by preposition + dative (time @UAak: 'guard / watch (of the night)";
B 1
the role of the accompanying noun phrase. renders NINN; the Ammonite camp when: 'in the watch’). renders NINWN; év puAakf] tfj tpwwvii ('in
besieging Jabesh, now itself overrun; cf. the the morning watch') is the last night-watch
cognate verb mapeufaAiet in v. 1. before dawn — the classic hour for a
surprise attack (cf. Exod 14:24).
A~ ~ \ v
m TpwIvn K1 ETUTMTOV
3 3
the morning and they struck
Dative Dative narrative conjunction (sequential) Impf Act Indic 3 Pl - témtw
article (with mpwwvg) attributive adjective (modifying puAaxij: - discourse linkage or contrast main verb (imperfect of the prolonged slaughter)
) 'morning watch') )
— noun-phrase marking Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state
— sphere or reference il 4 wratl o i
fj: Greek article marking definiteness and P linking this unit with the surrounding tontw (impf. £runtov): 'strike / smite /
the role of the accompanying noun phrase. npwivog: 'early / morning'; the adjective discourse. beat'; renders N2M / N22; the imperfect
specifies the last watch before sunrise — depicts the slaughter as continuous, going
the moment of maximum surprise for the on 'until the day grew hot' — a prolonged
dawn assault. rout, not a single blow.
\ C \ (74
TOUG vioLGg Apuwv EWG
the sons of Ammon until
Accusative Accusative indeclinable proper noun (genitival: sons of temporal conjunction (introducing limit-clause)
article direct object of &rvmrov (the Ammonites) Ammon) — discourse linkage or contrast
— noun-phrase marking — object specification S IR Sl o ¢wc: 'until'; marks the temporal limit of the
toVG: Greek article marking definiteness vidg (acc. pl. viovg): 'son'; the idiom viol Appwv: transliteration of Hebrew 1y slaughter — it continued until the heat of
and the role of the accompanying noun Appwv (‘'sons of Ammon') renders 110y 113, (Arrllmc‘)n); 1n4ecllnable in the LXX; the the day.
phrase. the standard designation of the Ammonite besieging nation, now routed.

people.
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debepuavon M nNuépa Kal

grew hot the day and

Aor Pass Indic 3 Sg - ia@eppaivw Nominative Nominative narrative conjunction (result)

verb of the temporal clause (limit of the battle) article subject of S1ebepudvon — discourse linkage or contrast

— verbal action or state = nOun—phraSe marking nd participant prominence Ko meaning 'and'; Conjunction or particle
SraBepuatvw (aor. pass. S1eBepudvon): 1): Greek article marking definiteness and fuépa: 'day'; renders DY'; the heat of the li.nking this unit with the surrounding
'grow thoroughly hot'; picks up the same the role of the accompanying noun phrase. day marks the close of the rout, fulfilling discourse.
verb from Saul's promise (v. 9 Saul's timetable.
dabepudvavtog tod nAiov) — the
deliverance is accomplished exactly 'when
the day grew hot, as foretold.

bl U4 (¢ € 7 Ié

EYEVT] 0110' av o1 U"TO)\&)\EI}JHEVOI 5180’7[(1‘)1’]0’ av

it came about the those who survived were scattered

Aor Pass Indic 3 Pl - yivouat Nominative Perf Mid Part Nom Pl Masc - OoAginw Aor Pass Indic 3 P - Siaomeipw

main verb (resultative; with following clause) article (with the participle voAedeiupévor) substantival participle (subject: 'the survivors') main verb (the fate of the survivors)

— verbal action or state — noun-phrase marking — verbal action or state — verbal action or state
yivopat (aor. pass. éyeviiBnoav): 'become / oi: Greek article marking definiteness and vnoleinw (perf. mid. part. Swaomeipw (aor. pass. Sieondpnoav): 'scatter
come to be'; here introducing the outcome the role of the accompanying noun phrase. vnoleAetppévor): 'leave behind / leave / disperse'; renders Y19; the survivors are
for the survivors — they came to be remaining'; the perfect participle 'those flung apart in flight — the rout leaves no
scattered; the construction with the who had been left / survivors'; renders the cohesive remnant of the Ammonite army.
following Sieomdpnoav is a Hebraizing Niphal of INW; the survivors of the rout are
paratactic description of the result. the subject of the scattering.

\ R € ’7 pd

Kal ovYx umelei@Onoav Y

and not were left among

coordinate conjunction negative particle (before rough breathing) Aor Pass Indic 3 P1 - Unoeinw preposition + dative (partitive: among them')

— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast main verb (negated: ‘'were not left') — spatial or relational framing
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle o0 (ovy before rough breathing): negates — verbal action or state ¢€v: meaning 'among'; here it marks the
linking this unit with the surrounding uneleipOnoav, stressing the completeness Omoletno (aor. pass. oreheipOnoav): 'be relation signaled by preposition + dative

discourse. of the dispersal. (partitive: 'among them').

left remaining'; the cognate of
vnoAeeupévol above, here negated: not
even two were left together — a hyperbole
of total rout.



b ~ 4
aUTOIC dvo
them two
Dative Nominative

numeral (subject of VedeipOnoav: 'two were not
left))

— measure or count

dative object of év (partitive: among them')
— participant reference or interest

avtéc (dat. pl. avtoic): the dispersed

survivors, among whom not two remained dvo: 'two'; the figure dramatizes the

together. totality of the scattering — not even a pair
stayed together; the fugitives fled singly.
k) 14
avto
same
Accusative

12

intensive/identical pronoun (idiom kata T6 a0Td:
'together')

— participant reference

avtéc (neut. to adtd): 'the same'; katd T
avté = 'in the same place, together'; the
idiom seals the picture of total dispersal.

\
KATX
in
preposition + accusative (idiom: 'together / in the
same place')

— spatial or relational framing

Katd + acc.: in the idiom katd t0 a0t = 'in
the same place / together' (cf. éml t6 a0T4);
marks that no two survivors remained side

by side.

\
TO
the

Accusative
article (with avtd in the idiom)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ko eimev 6 Aadg mpdg ZapovnA tic 6 eimag 8t1 TaovA o PactAevoet UGV Tapddog Todc dvdpag kai

Bavatwoouev avTovg

And the people said to Samuel, 'Who is the one who said, "Saul shall not reign over us"? Hand over

the men, and we will put them to death!

Reaction (the demand to execute Saul's despisers) = kal €itev O )\a(‘)g

not Saul, keeps the prophet as the people's covenantal point of reference.

Flushed with victory, the people turn on those who had earlier questioned Saul's kingship (cf. 1 Kgdms
10:27). Their demand — ti¢ 6 efnag ... tapddog Tovg dvdpag kal Bavatwoopev ('Who said...? Hand them
over and we will kill them') — sets up the contrast with Saul's magnanimity in v. 13; address to Samuel,
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Kal ginev 0 Aaog

and said the people
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Nominative Nominative
— discourse linkage or contrast main verb (speech-introduction) article subject
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state — noun-phrase marking — participant prominence
linking this unit with the surrounding Aéyw (aor. eimev): introduces the people's &: Greek article marking definiteness and Aadg: "people’; the victorious army, now
discourse. demand to Samuel; singular verb with the the role of the accompanying noun phrase. zealous for Saul's honor against his former
collective 0 Aadg. detractors.

(4

TPOG TopounA Tig 0

to Samuel who the one

preposition + accusative (direction of speech) accusative object of mpdc (indeclinable proper Nominative Nominative

— spatial or relational framing noun) interrogative pronoun (subject of the question) article (substantivizing the participle eifos)
TpdG: meaning 'to'; here it marks the > participant identification — participant reference — noun-phrase marking
relation signaled by preposition + TapounA: indeclinable; the people address tiG: 'who?'; the indignant question 0: Greek article marking definiteness and
accusative (direction of speech). the prophet, not the king — Samuel demands the identity of those who had the role of the accompanying noun phrase.

remains the recognized covenant-authority despised saul's kingship.

who had presided over Saul's making.

2 /4 (74 R
EINAC oT1 TOOLA ov
who said that Saul not
Aor Act Part Nom Sg Masc - Aéyw conjunction (recitative: introducing direct subject of facirevoet (within the quotation; negative particle (with facileboer)
substantival participle (predicate: 'the one who quotation) indeclinable) — discourse linkage or contrast
said) — discourse linkage or contrast — participant identification , ,

ov: negates PactAevoet — the scornful

— verbal action or state 6t 'that'; here recitative 6t1, functioning ZaovA: transliterated proper name denial that Saul should rule.

Aéyw (aor. part. fmoc): the Koine first- like quotation marks before the quoted rendered in Greek letters; here it functions

aorist participle (for eincv); 6 einac = 'the scorn 'Saul shall not reign over us! as subject of PaciAevoet (within the

one who said'; refers back to the 'worthless quotation; indeclinable).

men' who scorned Saul at 1 Kgdms 10:27.
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BaciAevoer NU&V
shall reign over us
Fut Act Indic 3 Sg - paciAevw Genitive

verb of the quoted scorn (future of expectation) genitive (object of fagidevaet: 'reign over us')

— verbal action or state — relational specification

BaciAevw (fut. paciAevoel): 'be king / £y (gen. pl. NuAV): the genitive of the

reign'; renders 720; the quoted denial ruled with BaciAedw, 'reign over us' — the

=

napadog
hand over

Aor Act Impv 2 Sg - tapadidwut

main verb (imperative demand to Samuel)
— verbal action or state

napadidwut (aor. impv. tapddog): 'hand
over / deliver up'; renders 101 /1NJ; the

)

P

TOUG
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

TaovA ov PactAevoet fiuav ('Saul shall not scorners' rejection of Saul's rule. people demand that Samuel surrender the phrase.

reign over us') is the contemptuous word offenders for execution — the language of

now to be answered by the victory; judicial handing-over.

BaociAedw here takes a genitive of the ruled

(V).
” \ ’ ) 7
(XVSP(XC Kol eavatwoopsv xuToLGg
men and we will put to death them
Accusative coordinate conjunction (purpose-result) Fut Act Indic 1 Pl Bavatéw Accusative

13

direct object of marpdidog (the offenders) — discourse linkage or contrast

— object specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle

&viip (acc. pl. &vSpac): 'man'; here the men linking this unit with the surrounding
who had despised Saul — those the people discourse.

wish executed.

main verb (intended execution)
— verbal action or state

Bavardw (fut. Bavatwoopev): 'put to death
/ kill'; renders Nmn; the people's resolve
to execute Saul's despisers — the very
demand Saul will overrule in v. 13.

direct object of Bavatoouev (the offenders)
— participant reference

avtdg (acc. pl. avtovg): the men who had
scorned Saul, the intended objects of
execution.

Kal e1mev ZaoLA 00K amofaveital oVOELS €V Tf] Uépa TavT OTL GIUEPOV KUPLOG EOINCEV cwTnpiav €v

IopanA

And Saul said, 'No one shall die on this day, for today the LORD has wrought deliverance in Israel.

Clemency (Saul overrules the demand for blood) | ka €imteV A0V

and the day of salvation is no day for vengeance.

Saul's magnanimity is the moral climax of the chapter: he forbids any execution (o0k &roBaveitat
o0del¢) and grounds his clemency theologically — 811 ofjuepov kUpiog émoinocev cwtnpiav év IopanA
('for today the LORD has wrought deliverance in Israel'). The victory is credited to YHWH, not to Saul,



\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

™

P

glmev

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (speech-introduction)
— verbal action or state

Aéyw (aor. eimev): introduces Saul's decree

TaAOVA

Saul

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

TaovA: indeclinable; here at his most
magnanimous, refusing to avenge himself

OUK

not

negative particle (with drofaveita)
— discourse linkage or contrast

o0 (o0k before vowel): negates
anobaveitar; with 008eig forms an

discourse. of clemency, overruling the people's in the hour of triumph. emphatic double negation, 'no one at all
demand. shall die!
? ~ k) \ b ~
amoOaveital 00581( eV m
shall die no one on the
Fut Mid Indic 3 Sg - dmobviokw Nominative preposition + dative (time when) Dative
main verb (Saul’s prohibition: future of decree) subject of amoBaveitar (emphatic negative) article

— verbal action or state

anoBvriokw (fut. drobaveitan): 'die';
renders MnN; the future has the force of a
binding decree — 'no one shall be put to
death'; Saul exercises royal clemency on
the day of victory.

— participant prominence

00deig: 'no one / nobody'; the double
negative o0k ... o0de(¢ intensifies the
prohibition — absolutely no execution on
this day.

— spatial or relational framing

€v: meaning 'on'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (time
when).

— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

(4 7
fiuépa
day
Dative
dative of time (with tadzy: 'on this day’)

— sphere or reference

fuépa: 'day'; v tf Auépa tavty (‘on this
day') marks the day of deliverance as set
apart — a day for joy, not for blood.

"

P

U4
TavTn
this
Dative
demonstrative (modifying fiuéog,)
— participant reference or interest

00toG (dat. sg. fem. Tabty): 'this’;
deictically singles out the day of victory.

(%4

OoT1

for

causal conjunction (grounding the prohibition)
— discourse linkage or contrast

dti: 'because / for'; introduces the
theological ground of the clemency — the
day belongs to YHWH's saving act.

GTUEPOV
today
temporal adverb (emphatic: 'today’)

— clausal contribution

orjuepov: 'today'; renders D1'10); the
emphatic 'today' marks the deliverance as
a present, accomplished reality — the very
day on which YHWH has saved Israel.



KUPLOG
the LORD

Nominative

subject of énoinaev (Tetragrammaton)
— participant prominence

kUptog: rendering of the Tetragrammaton
mMn; Saul credits the victory wholly to
YHWH — it is the LORD, not Saul, who
'wrought deliverance, a confession that
disarms the people's vengeance.

14

IopanA

Israel

object of év (indeclinable proper noun; sphere of

the deliverance)

— participant identification

IopanA: indeclinable; the deliverance is 'in

Israel' — a national salvation that
vindicates both YHWH and his anointed
king.

£noinoev
has wrought

Aor Act Indic 3 Sg - motéw

main verb of the causal clause (the divine act)
— verbal action or state

notéw (aor. émoincev): 'do / make / work';
the idiom énoinoev swtnpiav ('wrought
deliverance') renders nyawn nwy (cf. 1
Sam 11:13 MT); the deliverance is YHWH's
deed, the theological keynote of the
chapter.

cwTnpiav

deliverance

Accusative

direct object of énoinaev
— object specification

owtnpia: 'deliverance / salvation /
victory'; renders NMYAWN; picks up the
keyword from v. 9 (1] cwtnpia), now
declared accomplished — the rescue
promised to Jabesh has become deliverance
for all Israel.

£V

in

preposition + dative (sphere)

— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (sphere).

v 5 \ \ \ 7 ~ ) ) 4 b) ~ _ 2 V4
Kal €imev TapounA mpog Tov Aaov Aéywv mopevOdUeV 1 TaAyala kal EykatvicwUev €kel Thv PactAelav

And Samuel said to the people, 'Let us go to Gilgal and there renew the kingdom.

Summons (Samuel calls for the renewal of the kingdom) | i gimrev ZO(}J.OUT])\

of the kingship already conferred at Mizpah (1 Kgdms 10).

Samuel channels the victory into covenantal renewal: the hortatory subjunctives topgvd@pev ...
éykawiowpev ('let us go ... let us renew') call all Israel to Gilgal to confirm Saul's kingship. The verb
gykovilw (‘renew / inaugurate') frames the act not as a fresh coronation but as a public re-affirmation
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Kal Eimey TapounA TTPOG

and said Samuel to
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw subject (indeclinable proper noun) preposition + accusative (direction of speech)
— discourse linkage or contrast main verb (speech-introduction) — participant identification — spatial or relational framing
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle —> verbal action or state TapovnA: indeclinable; the prophet directs npoOG: meaning 'to'; here it marks the
li.nking this unit with the surrounding Aéyw (aor. elev): introduces Samuel's Fhe people to confirm the monarchy he had relation. signe.lled k?y preposition +
discourse. summons to Gilgal. inaugurated. accusative (direction of speech).
1 1 /4 ~
OV Aaxov Aéywv mopevOOUEV
the people saying let us go
Accusative Accusative Pres Act Part Nom Sg Masc - Aéyw Aor Pass Subj 1 Pl mopevopat
article accusative object of pdg (the assembly) participle of attendant circumstance (introducing main verb (hortatory subjunctive)
direct speech
— noun-phrase marking — object specification peech) — verbal action or state
— verbal action or state
Tov: Greek article marking definiteness and Aadg: 'people'; the whole assembly nopevopat (aor. subj. topevd@®peV): 'go /
the role of the accompanying noun phrase. summoned to Gilgal. Aéyw (pres. part. Aéywv): the redundant journey'; renders 721; the hortatory
Aéywv after einev renders the Hebrew subjunctive summons the people to set out
N2, a Hebraizing pleonasm marking the for Gilgal together.
onset of direct speech.
b \ pd 4
€1g TaAyada Kol EYKALVICWUEV
to Gilgal and let us renew
preposition + accusative (direction) accusative object of l¢ (indeclinable place-name) coordinate conjunction Aor Act Subj 1 Pl éykarvilw
— spatial or relational framing — participant identification — discourse linkage or contrast main verb (hortatory subjunctive, coordinate
. with Topev0@uev)
€l¢: meaning 'to'; here it marks the relation TaAyaAa: transliteration of Hebrew 2392 Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
signaled by preposition + accusative (Gilgal); indeclinable in the LXX; the linking this unit with the surrounding — verbal action or state
(direction). ancient cultic site near Jericho, fitting discourse. gykawvilw (aor. subj. ykavicwpev): 'renew
locale for the covenantal renewal of the / inaugurate / dedicate'; renders Wn; the
kingship. verb (cognate with t& éykaivia, the feast of

Dedication) frames the act at Gilgal as a
public renewal of the kingship already
given at Mizpah.



EKET
there
adverb of place (at Gilgal)

— adverbial qualification

gkel: 'there'; locates the renewal at Gilgal,

the destination just named.

v
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

BaciAeiav
kingdom

Accusative

direct object of éykaviowuev
— object specification

Bacieia: 'kingdom / kingship / reign';
renders N219n; here the institution of
monarchy under Saul, to be publicly re-
affirmed before the LORD at Gilgal.

15 kai émopevdn mag 0 Aadg €ig Tadyada kal €xploev ZapounA €kel TOv ZaovA €i¢ BactAéa Evmiov Kuplov

€v Takyadoig kal €Buoev €kel BuoTag Kal EPTVIKAC EVWTLOV KUPLov Kal e0@pavOn ZapovnA kol Tag

IopanA Gote Alav

And all the people went to Gilgal, and there Samuel anointed Saul to be king before the LORD in

Gilgal, and there he sacrificed sacrifices and peace offerings before the LORD; and Samuel and all

Israel rejoiced exceedingly.

Resolution (the kingship renewed at Gilgal)

Kal €mopevOn Tag 0 Aadg

The chapter closes in liturgical fulfillment: all Israel goes to Gilgal; Samuel anoints (¥xpioev) Saul king
évamiov kupiov ('before the LORD'), peace offerings are sacrificed, and Samuel and all Israel rejoice
exceedingly (€0@pdvon ... dote Aav). The double évmiov kupiov frames both the anointing and the

sacrifice as acts done in YHWH's presence, sealing the kingship as a covenantal institution.



\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£nopevdn

went

Aor Pass Indic 3 Sg - mopevopat

main verb (the people’s journey to Gilgal)
— verbal action or state

nopevouat (aor. £mopevdn): 'go / journey';
the people obey Samuel's summons; the
singular verb agrees with the collective mag

oG

all

Nominative

attributive adjective (modifying Aadc)
— participant prominence

nag: 'all / whole'; underscores the universal
participation of Israel in the renewal at
Gilgal.

€

o
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

6 Aabc,

Aadg €i¢ TaAyola Kol

people to Gilgal and

Nominative preposition + accusative (direction) accusative object of ei¢ (indeclinable place-name) narrative conjunction (sequential)
subject — spatial or relational framing — participant identification — discourse linkage or contrast

— participant prominence

Aadg: 'people'; the whole assembly now

€i¢: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition + accusative

TaAyaAa: indeclinable transliteration of
9293; the destination of the assembly,

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

gathered at Gilgal for the renewal. (direction). where the kingship is renewed. discourse.
v bl ~ 1
EXpPLoEV ZO(}J.OUY])\ EKEl TOV
anointed Samuel there the
Aor Act Indic 3 Sg - xpiw subject (indeclinable proper noun) adverb of place (at Gilgal) Accusative

main verb (the anointing of Saul)
— verbal action or state

xplw (aor. Expioev): 'anoint'; renders NWn;
the verb whence xp10td¢ (‘anointed one');
Samuel publicly anoints Saul king — the
cultic ratification of the monarchy before
the assembled nation.

— participant identification

TapounA: indeclinable; the prophet as the
agent of anointing, the human mediator of
YHWH's choice.

— adverbial qualification

kel 'there'; locates the anointing at Gilgal,
the appointed site.

article (with the proper name)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



YOOVA
Saul

accusative object of &pioev (indeclinable;
articular)

— participant identification

Taov: indeclinable; though the article tév
marks its accusative role, the name itself
remains uninflected; the one anointed
king.

€lg BaciAéa

to be king
preposition + accusative (predicative: as / to be Accusative
;. r
king) predicative accusative (with eig: the office Saul
— spatial or relational framing receives)

gl + acc.: predicative use, 'as / to be'; — object specification

EXpLoeV ... €ig PactAéa (‘anointed to be

king') is a Hebraizing construction (5 of el Senil fs arattanes] — (e Fomm]

result) marking the office conferred. establishment of his reign over Israel.

BaciAedg: 'king'; renders 7191; the office to

EVWTLOV

before

preposition + genitive (Hebraism: 'in the presence
of )

— spatial or relational framing

gvomiov: 'before / in the presence of';
renders 139; the anointing is done 'before
the LORD, marking it as a sacral,
covenantal act in YHWH's presence.

Kupiov

the LORD

Genitive

genitive object of éviymiov (Tetragrammaton)
— relational specification

KUp1og (gen. kupiov): rendering of the
Tetragrammaton Mn?; évimiov Kupiov
('before the LORD') sets the anointing
within the divine presence — Saul's
kingship is ratified by YHWH himself.

Ev TaAyaloig
in Gilgal
preposition + dative (place where) Dative

dative object of év (place: 'in Gilgal'; declined

form)

— sphere or reference

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (place

where). TakyaAa / Tadyodot: the place-name Gilgal;

unlike the indeclinable TaAyaAa used
elsewhere in the chapter, this Hellenized
dative plural TaAyaAoig bears a Greek case
ending ('in Gilgal'), and so is treated as a
declined noun.

\

Kol

and

narrative conjunction (sequential)
— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

v,

€0voev

sacrificed

Aor Act Indic 3 Sg - 60w

main verb (the offering of sacrifices)

— verbal action or state
00w (aor. €0voev): 'sacrifice / slay (in
offering)'; renders Nar; the sacrifices seal
the covenantal renewal at Gilgal with

worship; the subject is Samuel (or the
assembly under his lead).

b ~ 7
EKET Ovoiag
there sacrifices

adverb of place (at Gilgal) Accusative

— adverbial qualification direct object of €vaev

¢kel: 'there'; the threefold éxei in this verse — object specification

rivets the whole renewal — anointing, Buoic: 'sacrifice / offering'; renders Nar;

sacrifice, rejoicing — to the single sacred the general term for the slain offerings

site of Gilgal. presented at the renewal.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.
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ELPNVIKAG
peace offerings

Accusative

substantivized adjective (second object of #dvaev:
'veace offerings')

— object specification

elpnvikdg: 'of peace / peaceable'; the
substantive (Buoiat) eipnvikai renders 'nar
DMV (‘peace / fellowship offerings');
these communal sacrifices, shared in a
festal meal, befit the joyous covenant-
renewal and the rejoicing that follows.

EVWTLOV

before

preposition + genitive (Hebraism: 'in the presence
of )

— spatial or relational framing

évomiov: 'before'; the second évwmiov
kupiov in the verse frames the sacrifice,
like the anointing, as an act done in
YHWH's presence.

Kupiov

the LORD

Genitive

genitive object of évmiov (Tetragrammaton)
— relational specification

kUp10og (gen. kupiov): rendering of the
Tetragrammaton Mn"; the sacrifices are
offered 'before the LORD, completing the
sacral framing of the kingship-renewal.

Kol

and

narrative conjunction (result)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

k) 7
gv@pavon
rejoiced
Aor Pass Indic 3 Sg - evgpaivw

main verb (the closing rejoicing)
— verbal action or state

e0@paivw (aor. pass. e0@paven): 'gladden /
rejoice'; renders NNW; the closing joy of
Samuel and all Israel crowns the chapter,
echoing the rejoicing of Jabesh (v. 9) and
reversing the weeping of v. 4; the singular
verb with the compound subject takes its
number from the nearer member

(ZapounA).

TapounA

Samuel

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

TapounA: indeclinable; the prophet shares
fully in the national joy at the renewed
kingship.

Kol
and

coordinate conjunction (joining the compound
subject)

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

IopanA

Israel

subject (indeclinable proper noun; with ZauovnA
as compound subject)

— participant identification

IopanA: indeclinable; all Israel joins Samuel
in the closing rejoicing, the national
consummation of the deliverance.

<
WOoTE

so as to be

consecutive particle (with Mav: 'exceedingly')
— discourse linkage or contrast

¢ote: 'so that / so as'; here with the adverb
Mav it forms an intensive idiom ('rejoiced
so as to be exceeding glad'), heightening
the degree of the joy.

/4
Mav
exceedingly
adverb of degree (intensifying the rejoicing)

— clausal contribution

AMav: 'very / exceedingly / greatly'; renders
TRN; Gote Ma) intensifies e0@pdavOn to the

highest degree — the chapter ends on a
note of superlative national joy.

TG

all

Nominative

attributive adjective (modifying Iopan})
— participant prominence

nag: 'all / whole'; 'all Israel' marks the
universality of the rejoicing — the whole
nation united in joy under its confirmed
king.



On the labels. Parsing gives Tense-VoiceMood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



